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CIIOCOBBI BHIPA)KEHUSI OTHOIIEHUHM YCJIOBUSI U BPEMEHUA
MPOCTOI'O NPEJJIOKEHUS B PYCCKHUX Y AHTJIMMCKHX
HAPOJHBIX ITPUMETAX

AHHOmalﬂl}l: 6 OAHHOU cmamwe asmopom anaiusupyromcia memnopailbHo-KOH-
OZ/IZ/}MOHCUZbele OMHOUWIERUA HA npumepe HClpO()Hblx npumenit pycckoeo u AHSIUUCKO20

A3bIKOE.

Knioueewle cnoea. npocmoe npeonodicenue, HapoOHAs NpUMemda, YCl08HO-8pe-
MeHHble OMHOULeHUS, CEeMAHMUKA NPeoCKA3aHUs, MemMnopaibHO-KOHOUYUOHANbHOE

none, 6peMeHHasd ONHEeCEHHOCMb, NPOCMPAHRCMBERHAA OMHECEHHOCMb.

[IpocToe mpenmokeHWe ¢ TJIArojioM TMpeACKa3aHWus B TO3WIMU IPEIuKaTa
COJICPKUT HOMHUHAIM30BAHHOE BBIPAKEHUE CUTyallMd YCJIOBUS + TIpeIuKaT
npenckazanus +  HOMHUHAIM30BAHHYIO  CHUTYallUIO-CIEACTBUE,  T.€. ABJISCTCS
TPEXKOMMOHEHTHOH. O0pa3yemasi TaKUMHU TIPEIIOKCHUAMH 4acTh (DYHKITMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO TEMITOPAIbHO-KOHIUITMOHAIIBHOTO TOJS XapaKTepUu3yeTcs TaKou
OpraHU3alMeH CBOCH CTPYKTYpHI, KOTOpasl JA€T BO3MOXKHOCTh BBIJICINTH B COCTABE
[JIarOJIBHOTO  CIOC00a BBIPAXKEHUS TEMITOPATbHO-KOHAUIIMOHAIEHON CEMaHTHKH
COOCTBEHHO IIeHTp | nepudeputo. [{eHTpaabsHbIMU IS TI1aroJbHOTO CIIoco0a clieIyeT
NPU3HATh TPOCTHIC MPEUIOKEHUS, OPraHU3yeMble TEMH TNpeauKaTaMHu, KOTOPHIC
PETYISIPHO U CTHCIMAIIM3UPOBAHHO BBITIONHSIOT 3Ty (PyHKIMIO. ba3oBoii, NEpBUYHOMH,
MU30CEMUYHON MOJICNIbI0 M B PYCCKOM M B aHTJIMHCKOM SI3bIKaX SIBJISIETCS MOJIENb,
KOTOpast SKCTUTMIIUTHO BBIPA)KAaeT CEMAaHTHUKY IMPEACKa3aHusl.

B pycckom sI3bIKe 3TO II1aroiibl «IpeBeIaThy, «BO3BEIIAThY, «ITPEICKA3hIBATDH,
«4ysSThb», «yKa3biBaTh». Kpuk eazap npedsewaem 0oscow [3, c. 89]; Kpuk kyxkyuiku

npedsewaem 3acyxy [3, c. 83]; Kykywka, wacmo u cunbno nooaiowas 2010¢ 6eCHoi0,
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npeosewaem menioe epems [1, c. 147]; Iosienenue 6 6orvuiom koauvecmeae OONCbUX
KOposok npedsewaem xopowutl ypoicai pacu [1, c. 20]; Cunbnoiii mpeck Ky3neuukos
6 none npeosewaem cyxyio no2ooy [4, c. 106]; IIpexpawenue osusicenusi mypaswpes
oxono mypasetinuka npeogsewjaem nenacmee [4, c. 103]; Boii nucuy npedsewaem
oypryto nocoody [3, c. 70]; Ipauu, xynarowuecsi 8 pexe, npedckazvi8arOm CKEEPHYIO
noeody [3, c. 81]; 3aay-bersax wyby cmenun: sumy uyem [4, c. 108]; 3aay uyem cnee
(ne yxooum Oanexo om J10208a neped cueeom) [4, c. 91]; Paunee nosenenue 3meii
BECHOI0 YKa3bleéaem Ha 00dconusoe nacmynaiouee aemo [1, c. 112]. B anramiickom
s3pIke  9TO Tiarojiel «predicty, «foresee», «foreshowy, «presage», «portendy,
«foreshadow», «forebode», «foretelly, «herald», «betokeny», kotopele wnmeroT
3HAYCHHUEC «IIPCACKa3bIBaThb, NPCABEIIATH, IPCA3HAMCHOBBIBATH)). Much hair on
animals predicts a cold winter [6, c. 58]; Magpies flying three or four together and
uttering harsh cries predict windy weather [8, c. 137]; Hedgehogs do foresee ensuing
storms (Eowcu npedsuosm nacmynnenue 6ypu) [3, c. 52]; Moles, plying their works in
undermining the earth, foreshow rain [8, ¢. 131]; Moles coming into meadows
presages fair weather [8, ¢. 131]; The unusual howling of dogs portends a storm
[6, c. 83]; Cuttle-fish swimming on the surface portend a storm [8, c. 142]; Hogs
crying and running unquietly up and down with hay or litter in their mouths
foreshadow a storm to be near at hand [8, ¢. 130]; The call of the heigh-ho
(woodpecker) forebodes rain [8, ¢. 136]; The saw-like note of the great titmouse
foretells rain [Inwards 1994: 137]; The owl!’s calling heralds hailstones [7, c. 94]; The
whooping of an owl betokens a change of weather from fair to wet, or wet to fair
[7, c. 94].

Cnez[yeT 3aME€THUTDb, 4YTO HaI/I60Hee YJAaCTOTHBIM B QHTJIMMCKOM SI3BIKE SBJISIECTCS
riarou «indicate» (ykaspiBaTh, 03HaUaTh, MOKA3bIBATh, CIYKHUTh IPU3HAKOM ), a TAKKE
ero cuHoHuMbI «denote» u «pointy. Hampumep: Long and loud singing of robins in the
morning denotes rain [8, c¢. 138]; Excessive croaking of frogs points to rain [5, c. 60];
Young asses rolling and rubbing their back on the ground indicates heavy showers
[6, c. 49]; Bats flying late in the evening, indicates fair weather [6, c. 38]; Cats with

their tails up and hair apparently electrified indicate approaching wind [6, c. 23];
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Dogs eating grass in the morning indicate coming rain [8, c¢. 126]; Moles, throwing up
more earth than usual indicate rain [5, ¢. 59]; Porpoises in a harbor indicate coming
storm [8, c. 141]; Field-larks congregating in flocks indicate severe cold [8, ¢. 139];
The low flight of rooks indicates rain [6, ¢. 16]; A screeching owl indicates a storm
[6, c. 88]; Parrots whistling indicate rain [6, c¢. 88]; Turkeys perched in trees and
refusing to descend indicate snow [6, c. 88]; Water turkeys flying against the wind
indicates falling weather [8, c¢. 134]; An early appearance of the woodcock indicates
the approach of a severe winter [8, ¢. 135]; House flies coming into the house in great
numbers indicate rain [8, c¢. 148]; Spiders in motion indicate rain [8, c. 148]; Wasps
building nests in exposed places indicate a dry season [8, c. 146]; Wasps in great
numbers and busy indicate warm weather [8, c. 146]: Black-fish in schools indicate an
approaching gale [8, c. 142]; Tree-frogs piping during rain indicate a continuance
[8, c. 145]; Robins indicate the approach of spring [8, c¢. 138]; The low flight of rooks
indicates rain [8, c¢. 136]; The early appearance of butterflies indicates fine weather
[6, c. 59]; Fireflies in great numbers indicate fair weather [8, c. 149]; The early
appearance of insects indicates an early spring and good crops [6, c. 84].

q)aKyHBTaTI/IBHBIMI/I KOMIIOHCHTAMH HHBapHaHTHOﬁ MOJICJIIN KaK B PYCCKOM, TakK
M B QHIVIMMCKOM SI3bIKaX MOTYT OBITh pa3jIMYHbIE ONPENETUTENH IpHU JHOOOM W3
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB. CI/ITyaI_II/I}I-YCJ'IOBI/Ie MOJKCT UMCTb YKa3aHHWC Ha BPpCMCHHYIO
WM TPOCTPAHCTBEHHYIO OTHECEHHOCTb: [l030Huti omaem nmuy HA 3UMOBKY
npeosewaem nosoHioo ocenv [4, c. 105]; Cunvnoui mpeck kysmeuuxoe 6 noine
npeosewaem cyxyro nozooy [4, c¢. 106]; Chickens puddling in the dust predicts rain
[Freier 1989: 49].

[Tepudeputo paccMaTpuBaeMblX KOHCTPYKIIUH  COCTABISIOT  MOJIETH  C
HECOOCTBEHHBIM CIIOCOOOM BbIpAXXCHUA CEMAHTHKH IIPCACKAa3aHM. K Taknm
HCU30CCMUYIHBIM MOJCIISIM Mbl OTHOCHUM KOHCTPYKIUHN HECCKOJIbKHUX THIIOB!:

a) IIPOCTBIC IIPCAIOKCHHA C TIJIaroJIbHbBIM IIPCANKATOM, HMCHOIIKUM B CBOCM
JIEKCUYECKOM 3HAUYECHHUHU «IIPEACKA3ZATEIBHYIO» CEMY, HAIIPUMEDP, B PYCCKOM SI3BIKE
[JIAroJIbl «HECTH» | «IPUHECTH»; B aHTJIMHCKOM si3bike riarojbsl «bring» / «bring ony

(MpUHOCHTB, MPUBOAUTH): JKypaenv npunemen u mennvinb npunec [3, c. 87];
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Tpsicoey3ky-ne0onomKy sxcypaenv na xeocme npunec [4, c. 27]; A soft dropping April
brings milk to cows and sheep [5, ¢. 197]; Spiders' webs floating at autumn sunset
bring a night frost [8, c. 148]; The hooting of the owl brings rain [6, c. 17]; A straight
line of ants brings on a rain [5, c. 29];

0) mpeIoKEHUS C TIPETUKATOM, UMEIOIINM O0ITee 3HAUCHUE «H3aBaTh 3BYKN) .
«KpHYaTh», KHAKPUUAThY», «pacneBath» / «Sing», «howly, «croaky; «utter» Hampumep:
Ilepenena xpuuam neped odoxcoem [4, c. 102]; [Apo30 k nenacmovio xpuuum peoko
[4, c. 102]; The missel-thrush sings particularly loud and long before rain [8, c. 136];
Dogs howl before a storm [5, ¢. 57]; Frogs croak before a rain [6, c. 31]; Pea-fowl
utter loud cries before a storm, and select a low perch [8, c. 135]; Gulls will soar aloft
and circling around, utter shrill cries before a rain [6, ¢. 39]; The goat will utter her
peculiar cry before rain [6, c. 82].

HewnzbexxHocTh, 0043aTEIBHOCTD, 3aKOHOMEPHOCTh OCYIIIECTBIICHUS CIIEICTBUS B
PYCCKOM $I3BIKE YacTO MapKHUPYETCs OOCTOSITEIbCTBOM «BCETJa», a B aHTJIMICKOM
SI3bIKE YAaCTOTHBIM SIBIISIETCSI OOCTOSITENBCTBO «NEVer» (Hukorna): Bopona ecezoa
caoumces nocom k sempy [4, c. 95]; A bee was never caught in a shower [5, c¢. 30].

Kaxk moka3pIBaroT Haly HaOJIOICHUS, B POCTHIX MPEJIOKEHUSIX C IpeAuKaTaMu
YCJIOBHOCTH B KQu€CTBE YCIIOBUSI WJIM CIEJCTBUSI MOTYT BBICTYNATh pa3HbIE aCIEKThI
00BEKTHUBHOM JIEMCTBUTEIILHOCTH, BEIPAKEHHBIE HOMUHAIHM3AIUSIMH TAKUX OCHOBHBIX
MoOJeNield, Kak JeNCTBHE CYObEKTa, COCTOSIHME CyObeKTa, CBOMCTBO CYObBEKTa,
Hamnure/oTcyTeTBrE CyObhekTa. CUTYaIUA-YCIIOBUE Yallle BCETO PENPE3CHTUPYETCS B
HCCIIETyEMBIX KOHCTPYKITUSIX 00CTOSATEILCTBEHHBIMU J€TepMUHAHTAMU,
BBIPQKEHHBIMU TPEIJIOKHO-TIAACKHBIMU (POpMaMHU CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM
SI3bIKE U MPEJIJIOTaMU U TIOCJIEJIOTaMU B AaHTJIUHACKOM SI3BIKE.

KoHCTpykIun ¢ JAETEPMUHUPYIONIUMU OOCTOATEIILCTBAMU CO 3HAUYCHHEM
YCIOBUSL TMPEAINOJaraloT TakKyl CBsI3b JIByX CHUTyallHi, OJHA U3 KOTOPBIX
npegonpenenser (MpOrHO3UPYeET) ocyllecTBieHue apyrou. Ilpemonpenesnstoieit
(TpOTHO3UPYIOIIEH) SIBISETCS JACTEPMUHAHTHAsI YacTh BBICKA3bIBaHMS, KOTOpas
COJICPKUT DJIEMEHT TUMOTETUYHOCTH, MPEIANONIOKUTEIBHOCTH, MPEAONpPEaEICHHON

(TporHo3upyemMoit) siBsieTCa HeISTEPMUHAHTHAS YaCTh BHICKA3bIBaAHM S, BEIPAKAIOIIAS
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CUTYaIUIO-CIIEICTBUE. MBI BBIZICNISIEM YEThIPE OCHOBHBIC TPYIIBI MPEAIOKHBIX
KOHCTPYKITUH, THTUYIHBIX JIJIT 000UX COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB:

1. Hambosnee dYacTOTHON KOHCTPYKIHMEW JJisi BBIPAKCHUS CHHKPETUYHBIX
YCIIOBHO-TIPUYHMHHBIX OTHOIICHUH SIBIISIETCS codeTaHue rpepiora «mepem» / «beforey
C TBOPUTEIBHBIM TAJCKOM CYIIECTBHUTEILHOIO B PYCCKOM SI3BIKE W C
CYIIECTBUTEIILHBIM OOIIETo Majeka B aHTJTUHCKOM S3bIKE.

OcHoOBHOE 3HAYEHHE, BBIpAKAEMOE JAaHHBIM MPEIoroM — BpemeHnHoe. [Ipemior
«miepeny | «before» ykassiBaeT Ha IpeIIECTBOBAHUE OJTHOTO JCHCTBUS MIIH SBJICHHUS
apyromMy. B HapoIHBIX MpuUMETax BPEMEHHOE 3HAYCHHE OCJIOXKHSICTCS YCIOBHO-
MIPUYHHHBIM, TaK KaK MEXIy JTETEPMUHAHTOM M MPETUKATHBHOW OCHOBOM — YCIIOBHO-
IPUYUHHBIE OTHOIIEHHUSI, OCHOBAaHHBIE HA MOCTOSIHHOM, 3aKOHOMEPHOM, MOBTOPSIEMO
CBSI3U JIByX COOBITUM, 3HAUEHUE MPEAIIeCTBOBAHUS cTUpaeTcsa. CMbICTIOBOM aKIEHT B
TaKUX MPEIJIOKCHUIX MMaJaeT HE Ha PaCIOJIOKEHUE JCUCTBUN OTHOCUTEIBHO JPYT
Jpyra BO Bp€MEHH, a Ha 00YCJIIOBIIEHHOCTh OJTHOTO COOBITHUS JPYTHM.

JlerepmunaHT «nepeny / «beforey + cymecTBUTEIBHOS MOXKET HaXOUTHCS KakK B
MIPETNO3UINH, TAK U UHTEPIIO3UIIMH U ITOCTIO3UIIUH.

Hamu Obuto 3amedeHo, 4TO JUIsi HApOIHBIX MPUMET KAaK PYCCKOTO, TaK M
AHTJIMACKOTO $3BIKOB HAWOOJIee THUIWYHO €ro IOCTIO3UTHBHOE YIOTpeOJICHHE,
KOTOpOE 00YCIIOBIMBAECTCS OCOOBIM aKTyaJbHBIM WICHEHHEM Tpenioxkenus. Mimenno
MTOPSIIOK CJICTIOBAHUS YaCcTeH aKTyalIM3UpyeT JTU00 yciaoBue, oo ciaeactrue. [Ipuaem
aKTyaIM3upyeTcss OOBIYHO Ta 4YacTh BBICKA3bIBaHUS (MIPEAJIOKEHHS), KOTOpas
pacroJjioxeHa B oCcTno3uuu: Ilepenena kpuuam neped 0oxcoem [2, c. 378]; Osoovi
ocobenno 3nvl neped dodxcoem [4, c. 102]; 3a6aux promum nepeo camvim 0odicoem
[4, c. 98]; 3emnsanvie uepsu svinonzarom na nosepxnocmo neped oodxcoem [4, c. 100];
Ocvl u wmenu cunvbhee xeansim neped oodxcoem [1, c¢. 235]; The feathers of the blue
macaw turn a greenish hue before rain [8, c¢. 135]; Pigeons wash before rain
[8, c. 135]; Cockles have more gravel sticking to their shells before a tempest
[8, c. 142]; Goats leave high ground and seek shelter before a storm [7, ¢. 82]; Land
birds bathe before a rain [6, c. 88] Flies tend to collect in swirling swarms before rain
[6, c. 85]; Bats fly close to the ground before a rain [7, ¢. 32]; Cats and dogs eat grass
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before rain [6, c. 48]; Cats sit with their backs to the fire before snow [8, c. 126]; Flies
tend to collect in swirling swarms before rain [6, c. 85].

[Tperno3uTHBHOE pacroyiokeHue JeTepMuHanTa «mepen» /[ «before» + wums
CYIIECTBUTEILHOE TaK)K€ YacTO BCTPEYACTCS B S3BIKE W PYCCKUX, W AHTJIMACKUX
HapoaHbIX npuMeT. Hampumep: Ileped menacmvem numb Hawuunaem OecnoKoumvcs
[4, c. 102]; Ilepeo nenacmvem nayxu npsuymes 6 weau [4, ¢.103]; Ilepeo dosxcoem
nuenvt cuosm 6 yave [4, c. 102]; Ilepeo ooacoem 6vixu u Koposbl nOOHUMAIOM MOPObL
Keéepxy u ocaono eovixaiom 6030yx [4, c. 102]; Ilepeo mnenacmvem kopuiyHbl
KPYJHCAmesi HeCROKOUHO, Npomsidicho kpuyam ceoe: «llu-u-u-moy [4, c¢. 102]; Ilepeo
xXon00om 3asy om uvenogeka uzdaiu yoecaem — ouenv uymox [3, c. 70]; Ilepeo
nenacmvem nporeaiom aseyuxu [3, ¢. 95]; Ilepeo epozoevim 0oscoem com uz 2nybun
noonumaemcs eviute [4, c. 89]; Before a storm, cats resort to an excessive scratching
of furniture, including table legs and the backs of chairs [7, c. 57]; Before high winds
leech moves about with much celerity [8, ¢. 144]; Before a rain sheep are frisky and
box each other [6, c. 37]; Before rain beetles and crickets are more troublesome than
usual [8, c. 149].

B wuHTepmo3uiuu AaHHAs KOHCTPYKIHMS B OOOMX aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKAX
yHoTpeOsieTess peliko, HanpuMmep: Poiba neped 0oxcdem ayuue nosumcs [4, c. 105];
Yepenaxu neped cyposoio 3umoio 2iyboko 6 semito 3anonzarom [3, c. 98]; Fall bugs
begin to chirp six weeks before a frost in the fall [6, c. 85].

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO B S3BIKE AHTJIMWUCKUX HAPOJHBIX MPUMET B 3HAYCHHUH
«Iepen» YacTo YIoTpeOssieTcss CHHOHMMHYHOE BhIpaxkeHHe «in advance»: Rooks,
ravens and crows are extremely noisy in advance of stormy weather [5, c¢. 59].

2. B aHrnmuiickoM s3bIKe MHOTO HApOJHBIX MPUMET, MOCTPOSHHBIX Ha OCHOBE
COYCTaHUS YCJIOBHO-TIPUYMHHO-TIPOCTPAHCTBEHHOTO JIETEPMUHAHTA W OCHOBHOM
94acTH, COJIepKaIIeH ACHCTBUE UITU COCTOSTHUE, OCYIIECTBICHNE KOTOPHIX 3aBUCUT OT
YCIIOBHSI, PEaJU3yeMOT0 B ONPENEICHHOM TIPOCTPAHCTBE. Y CIOBHO-TIPHYUHHO-
IIPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHHEC WMCIOT JCTCPMHHAHTHI, BBIPAKCHHBIC COYCTAHUSIMH
IPEIIOroB «Near», «on», «under», «to», «fromy, «iny, «intoy wT. 1. C oOIMM

najaexxom cymectutensHoro. Hanpumep: Cuttle fish swim near the surface before a
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rain [6, c. 84]; The marsh harriers, alight in great numbers on the downs before rain
[8, c. 140]; Long, single, separate spiders' webs on grass indicate frost next night
[8, c. 148]; Petrels gathering under the stern of a ship indicate foul weather [6, c. 88];
Pigeons stay close to their quarters before rain [6, c¢. 39]; Swallows fly close to the
ground before a rain [7, c¢. 32]; Fish jump upstream and catfish jump from the water
before a rain [6, c.84]; Sea-gulls in the field indicate a storm from south-east
[8, c. 140]; Ants withdraw into their nests and busy themselves with their eggs before
a storm [8, c. 146]. B pycckoM s3bIKe Takux mpuMeT HemHoro. Hampumep: Paxu
8bIX00sIM Ha bepez neped nenacmvem u 0odxcoem [4, c. 102].

3. B pycckux HapoaHBIX MpPUMETaX OYEHb aKTHBHO HCIOJIB3YETCS MPEII0KHO-
nazexxnas Gopma «Hay + BUHHUTEIbHBIN MaJIekK CYIIECTBUTEIHHOTO KaK B YCIOBHO-
BPEMEHHOM 3HAUYCHUH, TaK U B 3HAYCHUU MPE/ICKA3aHUSI.

B ycioBHO-BpeMEHHOM 3HAYEHUM MPEIOKHO-TIaIekHass (Gopma «Ha» +
BUHUTENBHBIN TMaJIe CYHIECTBUTEIBLHOTO YKa3bIBaeT Ha BpeMs, COOJIOJCHHE
KOTOPOTO SIBJISIETCSL YCJIOBUEM [IJIsi OCYIIECTBJICHUS NEUCTBUS HEACTEPMUHAHTHOMU
YacTHU MPEJIoKEeHUs. B 3TOM 3HaU€HUU OHA pacoaraeTcsi B MPENO3ULINY, YKa3bIBas
MpU 3TOM WIM HAa KOHKPETHBIA JI€Hb, WU HA JCHb, CBS3AHHBIN C OMNpE/IeICHHBIM
CBSITBIM, WJIM KOHKPETHBIH Mecsl roja: Ha Bacunves seuep OHs npubvleaem Ha
Kypunslll wae (na yac) [2, c. 546]; Ha 6razosewenve xopowuii ynos pwiowi [2, c. 549];
Ha Usana Kynana nosensromes ceemusiku [2, c. 334]; Ha Cumeona Cmonnnuka
JIACMOYKU IONHCAMCSL 8epeHuyamu 6 ozepa koaooya |2, c. 557]; Ha 6306euscenve nmuya
6 omaem Osunynace [2, c¢. 557]; Ha Apmamona 3meu yxoosm 6 neca u npsiuymcs
[2, c. 557]; Ha Cemen densb yorcu evixoosim na bepez, Xxo0sm no ayeam Ha mpu 6epcmol
[2, c. 557].

B aHIIIMICKOM sI3bIKE IETEPMUHAHT «ON» + CYILl., YKa3bIBAXOIIUN HA KOHKPETHBIN
JIeHb, BCTPETUIICA HaM OJMH pa3 B penozunuu: On March 15" come sun and swallow
[8, c¢. 21]. Ilpenmoxuo-magexHas ¢opMa «Ha» + BHHHTEIbHBIA Mamex
CYIIECTBUTEILHOTO B 3HAYEHUU TIPEACKa3aHus, Kak MPaBUJIO, pacrojaraercs B
MOCTHO3MINN: Bckeakanace nseywka Ha no2ody [3, c. 95]. DTtoMy 3HaYeHHIO B

AHTJIMMCKOM SI3BIKE COOTBCTCTBYCT COUYCTAHHUC IIPECIJIOTa «for» ¢ CYmCCTBHUTCIILHBIM
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obmiero mazexka: Goats graze down the mountain before a rain and up the mountain
for fair weather [6, c. 82].

4. Cnenyrolyro rpymniy JI€TePMUHAHTOB COCTABIISIOT KOHCTPYKIIMU COYETaHUS
npeaiora «Ipmu» € MPCIIOKHBIM ITAJC)KOM CYIMICCTBUTCIBHOI'O B PYCCKOM S3BIKC U
COYCTaHHC IIPCAJIOrOB «t» um «on» c O6IHI/IM Mmajac;koM CYymCCTBUTCIBHOIO B
AHTJIUHCKOM SI3BIKE. HqueM, TAKUC KOHCTPYKIOUHU HMCIOT YCIIOBHO-BPCMCHHOC
3HAYCHUC, KOTOPOC BLIPAKACTCA JICKCUYCCKHUM 3HAYCHUCM CYIICCTBUTCIIbHBIX. Hamn
OBLIO 3aMC€UYCHO, UYTO HanOoJIee TUITMYHON B 000UX AHAJIM3UPYCMBIX SA3BIKAX ABJIACTCA
coueTaHue «Ipu npuodmxeHun» / «at the approach ofy», «on the approach ofy, mpuuem
JJIsL AHTJINICKOTO SA3BIKA JaHHasA KOHCTPYKIOUS SABJIACTCA Oouee qaCTOTHOﬁ, yeM I
PYCCKOTO. BpeMeHHa}I KBaJII/I(l)I/IKaL[I/IH HG,HGTGpMHHaHTHOﬁ qacTHu IIPCAOIIPCACIICHA
I[eTCpMI/IHaHTHOfl qacThIO BBRICKa3bIBaHUs. Kak IMpaBuJIO, TaKasd KOHCTPYKIUA UMCCT
BHCBPCMCHHOC 3HAYCHHC. BHeBpeMeHHa}I CBA3b COOBITHH YKa3bIBACT Ha HX
HEOJHOKPATHO, pEryJspHO  IMOBTOpsroIMiica  xapakrep. Hampumep: Ilpu
npubaudxcenuu wmopma pvloa yxooum na enyouny [4, c. 109]; The yaffel, or green
woodpecker, cries at the approach of rain [8, ¢. 136]; Fishes rise more than usual at
the approach of a storm [8, c. 141]; Mullet run south on the approach of cold northerly
wind and rain [7, ¢. 142]; Sharks go out to sea at the approach of a cold wave
[8, c. 142].

CpeI[I/I NPCMIOKHBIX ACTCPMHHAHTOB, XAPAKTCPHBIX I PYCCKOI'O A3bIKaA H
IMPAKTHYCCKU OTCYTCTBYIOIIHX B aHFHHfICKOM, MBI BBIACINIIN CICAYIOIINC I'PYIIIIBI:

1. Ykazanue Ha BpeMEHHOUN Mpenesl OCYIIECTBICHUS OMPEACIICHHOTO YCIOBUS,
BBIPpAXXCHHOT'O HelleTepMHHaHTHOfI YaCTbIO MPCAJIOKCHUSA, OCYIICCTBIICTCA C
MOMOIIBIO  MPEIIONKHO-TIAASKHBIX (HopM  «c» [ «1o» + pOAUTETbHBIN Maaex
CYHCCTBHUTCIILHOTIO.

HpeI[J'IO)I(eHI/IH C ACTCPMHHAHTOM «C» + CYHICCTBHUTCIIbHOC B POAHUTCIIbBHOM
MAJIeKE COAEPKAT YKa3aHUE HA ONPEACIICHHBIM OTPE30K BPEMEHHU, KOTOPBIN SBJISIETCS
YCJIOBHEM peaJIU3allUuU JEeHCTBUS, 0003HAYEHHOTO B OCHOBHOM YacTH npeioxkenus: C
Esookeu ewe ecmosu cobaxy cnecom sanocum [2, c¢. 548]; C FOpvesa ous 6onxu

Hawunarom xooums 3a 0oowiuet [1, c. 56].
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KoHcTpyKIus «10» + CYIIECTBUTEILHOE B POJUTEILHOM IMAJeKe yKa3bIBaeT Ha
BPEMEHHOU TpeJIe, KOTOPBI OrpaHWYMBACT YCIIOBHE HACTYIUICHUS TOTO WJIM WHOTO
neuctBus: /Jo nepeoco epoma (eposvl) aseyuiku ne keaxaiom [4, c. 87]; Conoseti noem
00 [lemposa ons 2, c. 554]; Kykywxa kykyem 0o I[lemposa ons [2, c. 554].

2. YaCTOTHOW KOHCTPYKLIMEW B fA3BIKE PYCCKUX HAPOJHBIX MPUMET SIBISETCS
COUETaHWE TMpPEIJIOTa «IOCIEe» C POJMUTENBHBIM TMAACKOM CYIIECTBUTEIBHOTO.
[Tpennor «mociie» yka3bplBaeT Ha CIICJOBAHHWE OJHOTO JCHCTBHS WJIM SBJICHHS 3a
apyruM.  llpemnoxHo-magexkHass  ¢dopMa  «mociie» +  POIUTENBHBIN  Maex
CYIIECTBUTEIILHOTO PACIIOaraeTcs B MPENO3UIUK: [1ocie 2po3vl XOpoulo Kitoem pwioa
[4, c. 107]; IHocrne Cemena scypasnu omaemaiom ¢ menuwiii kpaii [1, c. 310]; Iocae
Hnvuna ous komaper nepecmarom xycamocs [1, c. 120].

3. AKTHBHO TIpH IOCTPOCHHHM HAPOJHBIX HPHUMET HCIOJB3YETCS MPEI0NKHO-
najexHas Gopma «B» + MPEMTOKHBIN MaJASK CYIIECTBUTEIHLHOTO, KOTOpass OOBIYHO
pacrioyiaraeTcsi B Ipeno3uiuu: B mapme Kypuya u3z ayxcuyvl Hanvemes [2, c. 547]; B
BUCOKOCHBLI 200 Y cKomunwsl nioxou npunioo [1, c¢. 313].

UneHeHne Ha JBE YaCTH — YCIOBHE M CIICJICTBUE — YacTO TOJYCPKHUBACTCS
YaCTHIICH «H», TIPH 3TOM CJICJICTBUEC UMEET OIPaHUYUTEIbHBIN XapakTep: B ocens u y
BOPOHYL KONHA, He MObKO Yy memepesa [2, ¢. 567].

4. Crieytoniyro TPyMITy MO0 YaCTOTHOCTH, BBIPKAOIIYIO YCIOBHO-BPEMEHHOE
3HAYCHUE B S3BIKC PYCCKUX HAPOAHBIX MPHUMET COCTABJISACT IMPEI0KHO-ITaIeKHAS
dopMa «Kk» + HATENBHBIA MANEK CYIMIECTBUTEIBHOTO, KOTOpask pacrojiaraeTcs Jare
BCEro B MOCTHO3MIMHK: [Imuya xoxaumces k nenoeooe [4, c¢. 103]; B uHTEpHO3UIIH:
Jpo30 k nenacmoio kpuuum peoko [4, c. 98]; [Imuya x nenocooe xmypumes [3, c. 5];
Kowrxa k mopo3sy 6 neuypky caoumcs [2, c. 568]; pexe B npenosunuu: K menny 6

secennue Onu omnpasasiomes 6 nosem wimenu [4, c. 37].
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